
Značky a čísla Způsob balení

Marks and Nos Method of packing

Třída GP

Class PG

Pokyny odesílatele Zvláštní dohody

Sender's instructions Special agreements

K zaplacení

To be paid by

Pokyn k úhradě přepravy

Instruction as to payement carriage

Založena v dne

Established in on

Zboží přijaté

Goods received

Místo: dne:
Place on

Podpis a razítko odesílatele Podpis a razítko dopravce

Signeture and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier

Kopie pro příjemce

Copy for consignee, Exemplar fur den Empfanger

1
Odesílatel (jméno, adresa, země) MEZINÁRODNÍ NÁKLADNÍ LIST

Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

№
Tato přeprava je předmětem,bez ohledu na jakékoliThis carriage is subject, notwithstanding any

doložka o opaku, k Úmluvě o clause to the contrary, to the Convention on

smlouva o mezinárodní přepravě the Contract for the international Carriage of

zboží po silnici (CMR) goods by road (CMR)

2
Příjemce (jméno, adresa, země)

16
Přepravce (jméno, adresa, země)

Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)

Inter Parts Spółka z o.o.

ul.Jarzębinowa 4

11-034 Stawiguda
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POLSKA

3
Místo dodání zboží (místo, země)

17
Po sobě jdoucí dopravci (jméno, adresa, země)

Place of delivery of the goods (place, country) Succesive carriers (name, address, country)

Inter Parts Sp. z o.o.

ul.Jarzębinowa 4; 11-034 Stawiguda, Polska 

4
Místo a datum převzetí zboží (místo, země, datum)

18
Výhrady a postřehy dopravce

Objem v m3
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Nákladní list č.: 

5
Documents attached   

Přiložené dokumenty

Volume in m
3

6 7
Počet balení

8 9
Number of pakages Nature of the goods

1210
Statistické číslo

11
Hrubá hmotnost kgPovaha zboží

Gross weight in kg

1
9
+

2
1
+

2
2 KARTÓN   

Statistical number

TLUMIĆ

FÓLIE

PALETA  

v
č
e

tn
ě

 a

in
c
lu

d
in

g
 a

n
d

PNEUMATIKA

1
-1

5
V

y
p

ln
í 

s
e

 n
a

 o
d

p
o

v
ě

d
n

o
s
t 

o
d

e
s
íl
a

te
le

T
o

 b
e

 c
o

m
p

le
te

d
 o

n
 s

e
n

d
e

r'
s
 r

e
s
p

o
n

s
a

b
ili

ty

Číslo (ADR*)

Number

13 19

20
Odesílatel Měna	 Příjemce

Sender Curency Consignee

Přeprava

Carriage

Bonifikaty

Deductions

Bilance

Balance

14
Příplatky

Supplem, charges

Zaplacená přeprava/Carriage paid
Různé +

Miscellaneous +

Nezaplacené dopravné/Carrage 

forward

Celková částka k zaplacení

Total to be paid

21 15 Dobírka/Cash on delivery

22 23 24

Podpis a razítko příjemce

Signature and stamp of the consignee

Model CMR/IRU z roku 1976 pro mezinárodní silniční dopravu odpovídá ujednáním Mezinárodní unie silničních dopravců/IRU/.
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Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations


